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Abstract

Syntax and semantics are two important aspects of language research. The semantic structure is
the structural relation between the verb and the argument. The syntactic structure is the struc-
tural relation between the sentences. Based on the corpus, this paper studies the syntac-
tic-semantic structure of Vietnamese transferring verbs, takes “chuyén” as the representative,
analyzes the syntactic-semantic structures presented in the real corpus and the syntactic compo-
nents that arguments could bear, and summarizes 4 main structures and 13 variants. This paper
also provides a formalized description of the different syntactic-semantic structures.
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=

AEAE XRE BV AT RAERENHAEE. & XEHRIAMRITZREERR; AkEgiRa
TR ZARIEFK R ZSC U chuyén i, FTIERHEXTBUABES 18 KF B J3hia i a)ikiE ik
ITRRIE. 2 T RAE LD AR RAIETE &M, XHET0HITE R R T R A K AR B M i#4T 715
g BREHTHERHW4MEEGRENEN, 13MEOBIEXEWTE. EOEARDBRIE XEH
HTTRANMES.

Xeia
HAREIE, HBRFH, WIEEXL Bk

Copyright © 2018 by authors and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|8

FPEANE SRS WA ONEE IR E T . 15 AR NA AR T2 MR R AL
SR T Z (B S5 R R e — PG XSS HITEARERIVE R R o] AITAS tH 2 oA [F] 1018 &850 . XTigot s
BT Z B I RO R 18 LS5 M 5 R)VE S 2 [R] R0 B o6 REHAT W AR B A B el . A&
SCHIBIEFT H R AE T g5 3 1A A] Be A IO AR EE R, LR RR AR SR T 18 JC AT RE R AT I R,
X ITE 5 B 218 5 RN S R

R RN P R IE ) =W KA F 255 SMERR M SMERIZR G . HR I A
PRI A S ASCAE PP AT R . e Bt R, R 2 s IUANE UM ok 20 il 4R AR EaR Y
NEMEZ 5%,

PR G ] RIA R & ISR EEA “chyén, bién, hoa, ddi, xaydung, gaydung, xaydap,
vuntrong...” %5, ASCEIL chuyén X AR RSN R WO MHE EESH T RMER]. 2
iAR[2]. NguyénVanLoc [3]. NguyénVanLoc [4]F A ISR «

218 J. R Firth 52 fRAE 51X —BE[5] (6], ASCRERNR & Atk re v 5 it o) @8 [ HoE S8E Rk, Yo
7 www.nghiencuubiendong.vn M3 2012~2015 4F [A] & AT FH E SCRY,  1ERER/N N 189 MB, SE T
2222 730 RAFETIERERHE KB T IER], B ER T AN WordSmith 5.0,

AT A RIE LR A B Hia =0BNF)RIAE, Wl A 25 U an R -

“word” : MG FHIFFRRNTIIAL, Bl word; <>: FESHNFEMLLE; { }: FH5NFAHFITE
21 BERK [1: RERESHTFHE: |« WIFRAEER—, 5T “80” ; P i Ve 3hid.

AR SC R B V8 SCRFIE R B B b B X 0T H VISP T it U Rk R, FEAH:

[FALL [F30) [P, [FOUEBE]. [+OB TR @], RG] [HA]. [+

2. X%

'VLSP Project, RTiZIiHMEZEE, 2 WMAE: http:/visp.hpda.vn,
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W E PN JLT B L X 0 i 1 R VR L. B % ¥ Nguyén Kim Than (1)
(PongTirtrongTiéngViét) (B F & 517])[ 7)1 NguyenThiQuy ) { VitithanhdongtiéngViétvacacthamtbeuano )
(BRI AT B 218 18] S LR T0) (81 A AE ¥ S B 1 1 77 Tl HIBIE 7

Nguyén Kim Than (1977: 137)ZERF 72 i N AJEFE 20100 #f1 E HE 0 R 18 e 4 3h i 43 U 2 2

a. N1 VN2

b. N1 V N2 N3

c. N1 VI N2 V2

d. N1 VN2 CN3

IR KB iR fE Ak b g T3 U2k,

NguyénThiQuy (1975: 133)/EHZEIELH T —RBREWIE A HIOME IR & s, (A0
J& T =Aahia. R gh H T HANEHESL A

NI1+V+N2+N3

JEfEH, N3 — B 2 A vao 51 .

XA AR KGR SN A it X AN ARG —E2NsENhE, EHFT2
Rt 2 b PIALYE R BB B AR TE#, (H35 /2 LN 1007 s T S 450990, T3 A SERRIEEHE
KX BATIRAEA ST, VIR AR E . Nguyén Kim Than LNE T, Bai WAL M T 7035
WEFE, WA R ANEH A IS LSS - NguyénThiQuy MiE SCHU AT T 9087, B EE ., NS
TR TT R TR R J LR R ZE AL, o AN [F) T SCEEAE T AH DG 18 T8 BT A8 IR A3 i o0 A HEAT 0 T A

3. EBNSEEAUHE
3.1. BEFRELEH

Fere KahiA RIL AT N, £ SVO I F T, H A A5 X4 & 1 .

FER)IE b, ARSCR RIK RS R MRS 2 5 0 SR S5 R 0 A R, (HIZIF AR & 101 T S 7
JRPAE T, 4 A BRI 3 1 ) 58 SO E 2

FEVE SCRFAEDT T, e R — MRS [+ N SR BCRAT N B AE (AT LA SEAAR B 4 5 i SIS s 3%
MM —INN[- AR Feble mUREE A2 28 md — SBLEVA [+ HA% TRAE(RT LARS SEAR B 1l BRI -

3.2. ARIENGHS RN

chuyén 7EMEBURE IR S5 AT 4 AN I, A3 RRHEAE, Bk, #5iZ; B35 sbiE. EIRRP IR R
3] 789 9. chuyén {EPUM i, Rk, iz L.

FERELL R gt b, Bia] (BOR)VETE LE5H)Z suy viee BT MG, FERRE R A 84 I, X
XFEBEAGEAT 0T chuyén RILFEAZE LI, 15 giao I, TERIRE R A 13561, BT AL
BriskEl. tbsh, EAFABIT, chuyén RiIBFHAR S L, —B5 thanh AL, 76507 FZF LA

Table 1. Typical syntactic semantic structure

1. BEAPEEXGEN

FiE )i i RIE
NP1 \% NP2 Pl NP3 P2 NP4
HRH \% Y e i) R 1T e i) L 1T apa
C LW
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Bro chuyén FikFR & U, BREMHBIAL, AL dichchuyén. diduchuyén. di chuyén 548 &1k
I, ASC—mHAT T

FEFEHC B, MR R ARG kE, HUAGI R SRR 4 fU /i m LU e - PL A E I
(A3 — M tir, P2 AL LA — A sang. dén. t6iv vé, AHCH ra. khoi. rakhoi. 1én.

TEIE SURHETT T, %838 2 RA[+AHSRHE, DEEA[+OUBNES]. [+ AR R E A SEREA
RUTETE SURFIE B — 35, — ARG AV RHE R 20 BT A i SURHE LR F &, AT LA
NEAHIEEE] [FA] [HOE TR [HEH] [HREIR]ESE

3.2.1. NP1+V+NP2+P1+NP3+P2+NP4

ZEETELE L FOR R A ) WA O B 5 78 B4 i .

1) My dachuyén 8.000 linh thuy tir Okinawa dén Guam.(3& E M P48 %5 T 8000 HiFZE LB . )

WL AR 2 FR .

ZAh, HREGT EEME; HRWATRIEME; MRBEEAS tr. dén.. (e Bl )5 H
R SRR 2, RUATIRIE. ZEWERREGE R 11 6, NP1 ALE BN A+ SR E
(141 NP2 A7 B — Moy B [ & R E R 1], D EOEAA [+ NJRHIE; NP3 NP4 fiE R AH
—HME, BN RA A RHER S, DB [N S R

TR EFRIRA: (AL VN SUSME S L P {42 | S8 3} P2 (M A4 | ST 2 )

IR ST A WE B T i NP1+VANP2+P2+NP4 454, TER RS A 30 7. NP1 4 B — oA A [+
HERHER 417 NP2 A7 B AE SCRR L F S, o DU RA OS] [+A] [+l TR [+
] [FEAR ] [FREVRIRFIE Y 44 1] s NP4 A7 B — Oy BA [+H A4 MRHE I 2408, BB [+ & e
FAN, XL, NP2 b & A KA NP1+V+P2+NP4+NP2 45k, FER RS Brbfy 2 4], APk
17T,

R B RRA:

(R V {0 N |38 18 T | A U | BR VR ) P2 {44 | SUIEE 2

{HZL VP2 (M4} (N 3808 T 5 |3 50 0es ) o

YR A ARG TE B NP1+VANP2+P1+NP3 2514, TERZREE B 4 B, 1Z45ITE P1ALE & UL
N ras ra khoi, fEJ7I EERASMEME, JBT BT, RREBEEBYEBVIGAE. NP1
BB — RO BA [FOUSME S TR AE I 44 1] s NP2 AL E AT DO BA [+ & ] [+ECEs RRE 1) 441 NP3
BB — B A [ A TR E R 4 A

AR EATRIR Iy (GRS} V (ST & A% P {4 ) .

MELRG L S SR S A WS TR NPI+VANP2 454, ERRARTE 2 fl. 8500 L ATE
I, A7 BN E) T RS . NP1 A E — OV B A [HARFFE R 420 s NP2 A7 B W8 BAA [+ ]
FHIE 217 (2 48 gian khoan: HiJF T &), D HEA [N TRIE . 1258 BX — 5 s EDE 17632 fRAE
BN, AT R AR s A 2 B — e BRI

Table 2. NP1+V+NP2+P1+NP3+P2+NP4
7% 2. NP1+V+NP2+P1+NP3+P2+NP4

My da chuyén 8.000 linh thuy tir Okinawa dén Guam
FEH R L2 8000 A iEZ%E +- 5 M g ]| K
22 %‘)Jpl v 22 %)Jpz P1 il ,‘f—IT\ins P2 AL _NP4

DOI: 10.12677/ml.2018.62021 178 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2018.62021

(SIPR /I S

R BT ER A (B VRS

MRS GRS I A G TR VANP2+P2+NP4 45y, 7ER G Rl 32 ). fEA)E L, %45
P — 78 24 BT (TR EIE . EIEEUR A S RIERIE) . NP2 AL E — B BA [+ &
HERI A, AR [+EUES ] [FEER]S [+ [+RETRIERAE; NP4 £ B — BN BA [+Hh A4 TRFAE I 44 1],
B [HH LR

TR BRI RNV AT & [ 40 4L 22 RV ) P2 (M 4% | ST ME 5 ) o

3.2.2. NP1+V+P1+NP3+P2+NP4

ARICK chuyén (A)EEIE Xaitd, RHBL NP2 MR EMIE N —3. FHREET, Z85WANA T
NP2 F3E2 NP2 il )\ B NS SR BN S0, RRE THEH B SR, 5 E5H
fih JLZE AR SR BA BRI

2) Chiing ta dangchuyén tir “trat ty M§” sang “Trat ty chiu A-Thai Binh Duong”.(FRATTIEM “ 3 FREFE”
B M - KSEEERRTT o)

WILH AW 3 iR,

WA B, %A AELE BB RSy s 3159 Chung ta; 18154 chuyén. ZEEMTERRE ByA 16
i, NP1 7B N EA[+HR WL 43R NP3 NP4 (L E 1o~ HA [+ M & AL 1 44 0]

R BT RR AN {(HL VP AT &0 P2 (AT &) .

RN, BhiAE T B THBESZ G, B NP1+P1+NP3+V+P2+NP4 45, MRS RTH 8
il NP1 £ & — O R A [HAHLRHER 48], 161 BA [+ 14FIE: NP3, NP4 A7 & AT LU B [+H44 ],
[+ & TR AL A 44 37

R B RRA: (S0P {4 UM VP2 (Hh 4 | U &)

YR H AR, LR VAPI+NP3+P2+NP4 451, (ERRAERFH 2 . NP3, NP4 {7 B HHEA[+
Hh 4 VRFAE 1) 44 1]

R BRI AN VPI{hA P2{H4 ),

YR RIS TE B NP1+VAP2+NP4 45K, TERTRERTA 14 B, NP1 B HEA[+HHL]
FHIEM A1 NP4 AL B ] DU A AU [+ A4 M RHE ) 4290

R AT RN A (A0 VP2 {4 -

MR RIS L NPI+V+PI+NP3 2544, {ERREMHOCH 1 6, B 5157w 408 FIRiE
B4y . NP1 AL E AR [HES LN 43 NP3 AL B N EA [+ 4 RE M 434 .

e LR (HE VP4 .

3.2.3. NP2+dugc+V+P1+NP3+P2+NP4

ZEE RS, duoc ABEBIFRIC. RN MVIEN BB RIK OGS, BEEEN, TRER
SERE 1 NHEFVA & I EE , BIZIEE — RBAE B E 1f) NP2+duge+NP1+V+P1+NP3+P2+NP4
ghy, EAEER IR R R

Table 3. NP1+V+P1+NP3+P2+NP4
%% 3. NP1+V+P1+NP3+P2+NP4

Chung ta dang chuyén tir trat ty My sang Tréat tw chau A-Thai Binh Duong
Al 1ETE % N FHE R 3 ML R P
%fg%‘)\m v P1 %*gia.)ﬁ)fps P2 R ,‘3—1_'\71\1?4
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3) Chi trong it ngdy, quan doi dwge chuyén tir phia Tay téi khu vuc gan bién gisi véi Trung Qude. (it JL
Ko NGRS 21 1 FEi o EA B X . )

WIC/H AN 4 PR

AL b, MR EIENS: R T FEAE, IR N DB . NP2 A+
HLVFHER 48], NP3, NP4 AHA [+ A RHIE R 44 0]

R LR AN (A8 “dugc”VP1 {14 P2 (H144} .

BRI A IS TE R NP2+dwee+V+P2+NP4 2544, fERRAR T 12 4. 454 F, NP2, NP4
BB ] HAT BE SR A . NP2 LB AT DO RA [+ [+uldR]. [+ Al [+OUs S RAE 1)
Z; NPA N E W LN EA [+, [FAHZ]. [+ [+alEs]. [+3CIE LR R 44 3]

T TR (AR AR [ ) “duoe™ VP2 {44 |2 2 AT st 2 2 2008 T A

3.2.4. NP2+V+P1+NP3+P2+NP4

4) Trong tdm chién lugc thé gidi da chuyén dich tir tay sang dong. (1t 7 i B ig 5.0 O PG T R F] T
Ko )

WL A AN 5 fivs.

LS IFETE L E IR AREWE, BT NP2+dugetVAPI+NP3+P2+NP4 IS A RCHIER . TS
NP1+V+P1+NP3+P2+NP4 Z5F2510L, KRBV B 5 KR . DRI A SOR H iz H .

filf) 4y, HRAT FIEME, A BN . EARRE B, %I 13 . NP2 7B ]
PLAEA [+ ] [(+oCas]y [HHRVRHER 4 s NP3, NP4 7E1H SRR FRA — 3, WUV EA
(AU &1 [+ 44]. [+ SRR 4]

AR BT RISy (U & % 4121} VP L { TSR & A4 | 4123} P2 { AU & A4 L 213

MR RIS Y B NP2+V+P2+NP4 251, TERIREGRPH 15 B, NP2 A7 & — A HA [+
MESTRHE M 4], DA+ [FESFIE; NP4 A8 — BN R [H L e 4, DB
[T &SRR AE . AL, MRS SR IR T K NP2+V+PI+NP3 458, R RPA 1 6], ASEH
Mo

BRI RRA:
(AU 2 R 28 |73 40 ) VP2 (AT E & 44 )
{(EH VP {450,

Table 4. NP2+dugc+V+P1+NP3+P2+NP4
% 4. NP2+dugc+V+P1+NP3+P2+NP4

quén doi dwgc chuyén  tir phia Tay téi khu vuc gén bién gidi v6i Trung Quéc
A 3 ¥ OMN [ 3 HEIT o B X
%fg?%)fpz dugc v P1 %igi@)ﬁym P2 R4 ,‘3—1_'\71\1?4

Table 5. NP2+V+P1+NP3+P2+NP4
%% 5. NP2+V+P1+NP3+P2+NP4

Trong tim chién lugc thé gioi da chuyén dich tr tay sang dong
TH S Al R 294 M (W] £ RI7
Y N v P1 R 5 s P2 R 2% 1 v
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YEER ) SEERE AT ST B G I FE B VAP24HNPA 54, TERREERPA 6 #, —MLlaaENHil.
NP4 {7 & N B [+ A VRFER 4, DB [+ & R E
A BRI RN VP2 (4 ST i ) .

4, i

ASLCHE T SLPRIE RN LA chuyén NARR RS IR BEAT T 2%, AN T LA AR A I A)VATE X &t
M, XA R A SO N R o E SCRBGHAT T /b . I XE R Gt AT, ARSORIL, A
AV H RIREE AL R SR & T DU A Bl 1] B .

£ 5 chuyén $5 B3 03 E, P2 £ B B33 7] BL43 A ra. rakhoi. khoi Al sang. dén. vé. toi
P2 XK TS T AR, sT—4l8 EE st Bl JfE, FE-4ChEAN
RN “BN” .

4 chuyén [AJVETE A PRI ISR, FFAS R R R T R SO BUR BRI i i, T2 R
NERE B R NER .. UEBYE TR EMRAREEN, RoRERYE SR

RIS MK chuyén [A)VEVE XS HIA99 0 4 FhEBSEH), 13 ¥ RS, W 6 k.

Table 6. Syntactic-Semantic Structures of chuyén

=o. Chuyén BYE)RIE X &l

Wi A
5 GINERZY )
NP1 NP2 NP3 NP4
5 P [+ 4]/ 5 .
1 NP1+V+NP2+P1+NP3+P2+NP4  [+Z14] [+ )/ [+ ] p L [P+
[+ATH AT 5]
[+ARAE & )/ [+ N/ [+ I8 R/ ,
2H 4 \ —n > E— /q\ﬁ ) @
1.1 NP1+V+NP2+P2+NP4 [+ Ry [+Hh 4 1/ ]
12 NP1+V+P2+NP4+NP2 [+HZR]  [FAV[+H38E T R[5/ [+ AR — [+Hh 4]
13 NP1+V+NP2+P1+NP3 [+ [FATRME ) /[+ R B [+H44] —
1.4 NP1+V+NP2 [+4H44] [+ )/ [R5 — —
[+4TUITE & )/ [+ B[+ SR/ - o
15 V+NP2+P2+NP4 — LR 28]/ + B8 [+ 44 )/ [+4H2H)
2 NP1+V+P1+NP3+P2+NP4 [+ — (4T ) (U]
[+AHZY/ . [+ 8]/ ] Tl R A
2.1 NP1+P1+NP3+V+P2+NP4 3] L] [+ 42 )/ [+ A ]
22 V+P1+NP3+P2+NP4 S _— [+Hh 4] [+Hh 4]
23 NP1+V+P2+NP4 [+H40) — — [+ 42 /[ +5T A 2
2.4 NP1+V+P1+NP3 [+4H44] — [+Hh44] —
3 NP2+duwgce+V+P1+NP3+P2+NP4 — [+4H44] [+Hh44] [+Hh44]
[+ Y[+ B
3.1 NP2+dugc+V+P2+NP4 —  [FEEERYHRERYH[HSUEE ] — [+ )/
AR )/[HAC il T A
T [+ )/[+4H [+ )/ [+H 2/
4 NP2+V+P1+NP3+P2+NP4 — (AT AR )/ [+ B8 )/ [+ 42 P ] [T 2]
4.1 NP2+V+P2+NP4 — [+ &)/ [+ [+ — [+ [+ U]
42 NP2+V+P1+NP3 — [+EE5] [H4] —
4.4 V+P2+NP4 — — —— [+ 4 1/ [+4T A ]

DOI: 10.12677/ml.2018.62021 181 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2018.62021

EITE, B

RICHEZ B S VAR A, XA chuyén ARV R ZWIEAT 75, AGH T 4 th EEA)E X
K B 13 T EVETE SCAS RS AR A0 ikiE LA R R TC IR SCRIHEAT T 70 Fr, JFARFETE SCor 2K ik
Rt TIRAMRE . 2 s RIEUFTIRCTE S R B alil ™ e, mT DS B0 SCA 38 ST
RS RAEN N BARE S . HLESEIESE B AR 5 A BN SR (o RO F AR . AT AR Je 2
Mt Feeh, ARIEIERNZ R AT 34T, 2T ARG R 15 s 1A A)VA T SRR, IR RN BT R

SE ik
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